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MANUAL DE INSTRUCCIONES 
 
 
 
MODELO: FMWDR3000-24 
  FMWDR3000-24BLK 
  FMWDR3000-24 WHT 
 
 
 

Lea estas instrucciones detenidamente antes de usar su microondas y guárdelo con 
cuidado. Si sigue las instrucciones, su horno le proporcionará muchos años de buen 

servicio. 
 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES CON CUIDADO 
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Atención al cliente 

EN-2 

Gracias por comprar un producto de Forno. Por favor, lea el manual completo antes de 
usar su nuevo electrodoméstico por primera vez. Tanto si es un usuario ocasional o un 
experto, será beneficioso familiarizarse con las prácticas de seguridad, las características, 
la operación y las recomendaciones de cuidado de su aparato. 
 
Tanto el modelo como el número de serie aparecen dentro del producto. Para fines de 
garantía, también necesitará la fecha de compra. 
 
Información del producto  Información de servicio 
  Utilice estos números en cualquier 

correspondencia o llamada de servicio 
relacionadas con su producto. 
 
Si recibió un producto dañado, póngase en 
contacto inmediatamente con Forno. 
 
Para ahorrar tiempo y dinero, antes de pedir un 
servicio técnico, consulte la guía de solución de 
problemas. Enumera las causas de pequeños 
problemas de operación que puede corregir 
usted mismo. 

Número de modelo: ____________   
  
Número de serie: ______________   
  
Fecha de compra: _____________   
  
Dirección de compra y teléfono: __   
 ___________________________   
 ___________________________   

 

 

"¿Necesita ayuda rápida? Simplemente escanee el código QR y acceda 
a nuestro formulario de soporte rápido. Siempre estamos aquí para 
ayudarle con cualquier pregunta o duda que tenga. ¡Así que no dude en 
ponerse en contacto!" 

 
Servicios en Canadá y Estados Unidos 
Tenga el manual de instrucciones a la mano para responder a sus preguntas. Si no 
entiende algo o necesita más ayuda, por favor, visite nuestra página web para recibir 
soporte rápido. Por favor, proporcione su nombre, número, domicilio, número de serie del 
producto que está resolviendo el problema, comprobante de compra y una breve 
descripción del problema. Un representante de atención al cliente se pondrá en contacto 
con usted lo antes posible. Todo trabajo en garantía debe ser autorizado por el servicio de 
atención al cliente de FORNO. Todos nuestros proveedores de servicios autorizados son 
cuidadosamente seleccionados y rigurosamente entrenados por nosotros. 
 



Garantía 
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Lo que cubre esta garantía limitada: 
La cobertura de garantía proporcionada por Forno Appliances en esta declaración se aplica 
exclusivamente al electrodoméstico Forno original ("Producto") vendido al consumidor ("Comprador") 
por un comerciante / distribuidor / minorista autorizado de Forno, comprado e instalado en Estados 
Unidos o Canadá, y que siempre ha permanecido dentro del país de compra original (Estados Unidos 
o Canadá). La cobertura de garantía se activa en la fecha de la compra original al por menor del 
producto y tiene una duración de dos (2) años. 
 
La cobertura de la garantía no es transferible. En caso de reemplazo de piezas o de todo el producto, 
el producto (o piezas) de reemplazo asumirá la Garantía original restante activada con el documento 
original de compra al por menor. Esta Garantía no se extenderá respecto a dicho reemplazo. Forno 
Appliances reparará o reemplazará cualquier componente o pieza que falle o resulte defectuoso 
debido a materiales y/o mano de obra dentro de los 2 años posteriores a la fecha de la compra al 
menudeo original y en condiciones de uso residencial ordinario y no comercial. La reparación o 
sustitución será gratuita, incluyendo mano de obra a tarifas y gastos de envío estándar. El Comprador 
es responsable de hacer que el Producto sea razonablemente accesible para el servicio. El servicio 
de reparación debe realizarse por una empresa de servicio autorizado de Forno durante horas 
hábiles normales. 

 
IMPORTANTE 
Conserve el comprobante de compra original para establecer el período de garantía. La 
responsabilidad de Forno en cualquier reclamación de cualquier tipo, respecto a los bienes y/o 
servicios prestados, en ningún caso excederá el valor de los bienes o servicios o parte de los cuales 
haya dado lugar a la reclamación. 

 
Garantía estética de 30 días 
El Comprador debe inspeccionar el producto en el momento de la entrega. Forno garantiza que el 
Producto esté libre de defectos de fabricación en materiales y mano de obra durante un período de 
treinta (30) días desde la fecha de la compra al por menor original del Producto. 
Esta cobertura incluye: 

− Imperfecciones en la pintura 

− Desportillados 

− Defectos de acabado macroscópico 

 
La garantía estética NO cubre: 
> problemas derivados de un transporte, manipulación y/o instalación incorrectos (por ejemplo, 
abolladuras, estructuras o componentes rotos o deformes, componentes de vidrio agrietados o 
dañados); 
> ligeras variaciones de color en componentes pintados / esmaltados; 
> diferencias causadas por iluminación natural o artificial, ubicación u otros factores análogos; 
> manchas / corrosión / decoloración causadas por sustancias externas y/o factores ambientales; 
> costos de mano de obra, exposición, piso, inventario secundario, fuera de lo normal, 
electrodomésticos "tal cual" y unidades de demostración. 

 
Cómo recibir el servicio 
Para recibir servicios de garantía, el Comprador debe ponerse en contacto con el departamento de 
Soporte de Forno para determinar el problema y los procedimientos de mantenimiento necesarios. 
Será necesario solucionar el problema con un representante de atención al cliente antes de seguir 
adelante con el servicio. Se solicitarán el número de modelo, el número de serie y la fecha de la 
compra original al por menor. 

 



Exclusiones de garantía: qué no está cubierto 
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> Uso del Producto en cualquier aplicación comercial 
no residencial. 
> Uso del Producto para cualquier cosa que no sea 
su propósito previsto. 
> Servicios de reparación proporcionados por 
cualquier persona que no sea una agencia de 
servicios autorizados de Forno. 
> Daños o servicios de reparación para corregir 
servicios prestados por partes no autorizadas o el 
uso de piezas no autorizadas. 
> La instalación no está conforme a los códigos de 
incendios, códigos eléctricos, de gas, de plomería, 
de construcción, leyes o normativas locales, 
estatales, municipales o del condado. 
> Defectos o daños debido al almacenamiento 
inadecuado del Producto. 
> Defectos, daños o piezas faltantes en productos 
vendidos desde el embalaje original de fábrica o de 
exposiciones. 
> Llamadas de servicio o reparaciones para corregir 
una instalación incorrecta del Producto y/o 
accesorios relacionados. 
> Sustitución de piezas / llamadas de servicio para 
conectar, convertir o reparar el cableado eléctrico y/o 
la línea de gas con el fin de utilizar correctamente el 
Producto. 
> Reemplazo de piezas / llamadas de servicio para 
proporcionar instrucciones e información sobre el 
uso del Producto. 
> Sustitución de piezas / llamadas de servicio para 
corregir problemas derivados del uso del Producto 
de una manera distinta a lo normal y habitual para 
uso residencial. 
> Reemplazo de piezas / llamadas de servicio debido 
al desgaste de componentes, como sellos, perillas, 
soportes de sartenes, estanterías, canastillas para 

cubiertos, botones, pantallas táctiles, tapas de 
cerámica rayadas o rotas. 
> Reemplazo de piezas / llamadas de servicio por 
una falta de mantenimiento o un mantenimiento 
inadecuado, incluyendo, pero no limitándose a: la 
acumulación de residuos, manchas, raspaduras, 
decoloración y corrosión. 
> Defectos y daños derivados de accidentes, 
alteraciones, mal uso, abuso o instalación incorrecta. 
> Defectos y daños derivados del transporte, 
logística y manejo del producto. La inspección del 
producto debe realizarse en el momento de la 
entrega. Tras la recepción e inspección, el 
distribuidor o empresa de entrega debe ser 
notificado de cualquier problema relacionado con el 
manejo, transporte y logística. 
> Defectos y daños derivados de fuerzas externas 
fuera del control de Forno Appliances, incluyendo, 
pero no limitándose a viento, lluvia, arena, incendios, 
inundaciones, deslizamientos de tierra, 
temperaturas bajo cero, humedad excesiva o 
exposición prolongada a la humedad, 
sobretensiones, rayos, fallos estructurales alrededor 
del aparato y otras situaciones de fuerza mayor. 
> Productos cuyo número de serie ha sido alterado, 
dañado o manipulado. En ningún caso Forno será 
responsable de los daños a la propiedad 
circundante, incluidos los muebles, ebanistería, 
pisos, paneles y otras estructuras que rodeen el 
Producto. Forno no es responsable del producto si 
se encuentra en una zona remota o en un área 
donde técnicos certificados y capacitados no estén 
razonablemente disponibles. El Comprador debe 
asumir cualquier costo de transporte y entrega del 
producto al Centro de Servicio Autorizado más 
cercano o los gastos adicionales de viaje de un 
técnico capacitado y certificado. 

 

NO EXISTEN GARANTÍAS EXPRESAS DISTINTAS DE LAS LISTADAS Y DESCRITAS 
ANTERIORMENTE, NI GARANTÍAS EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUYENDO, MAS NO 
LIMITÁNDOSE A GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN 
PROPÓSITO PARTICULAR QUE SE APLIQUE DESPUÉS DE LOS PERÍODOS EXPRESOS DE 
GARANTÍA MENCIONADOS ANTERIORMENTE, NI OTRA GARANTÍA O GARANTÍA EXPRESA 
OTORGADA POR NINGUNA PERSONA, EMPRESA O CORPORACIÓN RESPECTO A ESTE 
PRODUCTO SERÁ VINCULANTE PARA FORNO. FORNO NO SERÁ RESPONSABLE POR PÉRDIDA 
DE INGRESOS O UTILIDADES, FALLA DE AHORROS U OTROS BENEFICIOS, AUSENCIA DEL 
TRABAJO, COMIDAS, PÉRDIDA DE ALIMENTOS O BEBIDAS, GASTOS DE VIAJE U HOTEL, GASTOS 
DE ALQUILER O COMPRA DE ELECTRODOMÉSTICOS, GASTOS DE REMODELACIÓN O 
CONSTRUCCIÓN SUPERIORES A DAÑOS DIRECTOS QUE SEAN INDUDABLEMENTE CAUSADOS 
EXCLUSIVAMENTE POR FORNO O CUALQUIER OTRO DAÑO ESPECIAL, INCIDENTAL O 
CONSECUENCIAL CAUSADO POR EL USO, MAL USO O INCAPACIDAD PARA UTILIZAR ESTE 
PRODUCTO, INDEPENDIENTEMENTE DE LA TEORÍA LEGAL EN LA QUE SE BASE LA 
RECLAMACIÓN, E INCLUSO SI FORNO HA SIDO INFORMADO DE LA POSIBILIDAD DE TALES 
DAÑOS. TAMPOCO LA INDEMNIZACIÓN DE NINGÚN TIPO CONTRA FORNO SERÁ MAYOR EN 
CANTIDAD QUE EL PRECIO DE COMPRA DEL PRODUCTO VENDIDO POR FORNO Y QUE CAUSE 
EL SUPUESTO DAÑO. SIN PERJUICIO DE LO ANTERIOR, EL COMPRADOR ASUME TODO EL 
RIESGO Y RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDAS, DAÑOS O LESIONES AL COMPRADOR Y LA 
PROPIEDAD DEL COMPRADOR Y A OTROS Y SUS BIENES DERIVADOS DEL USO, MAL USO O 
INCAPACIDAD DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO VENDIDO POR FORNO QUE NO SEA RESULTADO 
DIRECTO DE NEGLIGENCIA POR PARTE DE FORNO. ESTA GARANTÍA LIMITADA NO SE EXTIENDE 
MÁS QUE AL COMPRADOR ORIGINAL DE ESTE PRODUCTO, NO ES TRANSFERIBLE Y ESTABLECE 
SU EXCLUSIVA SOLUCIÓN. 
 



PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE 
EXPOSICIÓN A LA ENERGÍA EXCESIVA DE UN 
MICROONDAS 
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(a) No intente hacer funcionar este horno con la puerta abierta, ya que hacerlo de esa 

forma puede provocar una exposición perjudicial a la energía del microondas. Es 
importante no neutralizar ni manipular los dispositivos de bloqueo de seguridad. 

(b) No coloque ningún objeto entre la cara frontal del horno y la puerta, ni permita que se 
acumulen residuos de suciedad o limpiador en las superficies de sellado. 

(c) No use el horno si está dañado. Es especialmente importante que la puerta del horno 
se cierre correctamente y que no haya daños en la: 
(1) PUERTA (doblada) 
(2) BISAGRAS Y PESTILLOS (rotos o aflojados) 
(3) SELLOS DE PUERTAS Y SUPERFICIES DE SELLADO 

(d) El horno no debe ser ajustado ni reparado por nadie que no sea personal de servicio 
debidamente calificado. 

 

Especificaciones 
 

Modelo: FMWDR3000-24BLK 
FMWDR3000-24WHT 

Voltaje nominal: 120 VAC, 60 Hz 

Potencia de entrada nominal (microondas): 1500 W 

Potencia de salida nominal (microondas): 1000 W 

Capacidad del horno: 1.2 pies cúbicos (34 L) 

Dimensiones externas (Ancho x Alto x D): 600 x 380 x 640 mm 

Peso neto: Aprox. 31.96 kg 

 



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD 

EN-6 

Al utilizar electrodomésticos, deben seguirse las precauciones básicas de seguridad, 
incluyendo las siguientes: 
ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de quemaduras, descargas eléctricas, incendios, 

lesiones a personas o exposición a la energía excesiva de un 
microondas: 

1. Lea todas las instrucciones antes de usar el aparato. 
2. Lea y siga el artículo específico: "PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE 

EXPOSICIÓN A LA ENERGÍA EXCESIVA DE UN MICROONDAS" que se encuentra en 
la página 5. 

3. Este aparato debe estar conectado a tierra. Conéctese solo a un enchufe correctamente 
conectado a tierra. Consulte "INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA" que se 
encuentra en la página 7. 

4. Instale o localice este aparato solo de acuerdo con las instrucciones de instalación 
proporcionadas. 

5. Algunos productos, como huevos enteros y recipientes sellados —por ejemplo, frascos 
de cristal cerrados— pueden explotar y no deben calentarse en este horno. 

6. Utilice este aparato solo para su uso previsto según el manual. No utilice productos 
químicos corrosivos ni vapores en este aparato. Este tipo de horno está diseñado 
específicamente para calentar, cocinar o secar alimentos. No está diseñado para su uso 
industrial ni de laboratorio. 

7. EL CONTENIDO CALIENTE PUEDE CAUSAR QUEMADURAS GRAVES. NO PERMITA 
QUE LOS NIÑOS USEN EL MICROONDAS. Tenga cuidado al retirar objetos calientes. 

8. No utilice este aparato si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona correctamente 
o si ha sido dañado o se ha caído. 

9. Este aparato debe ser revisado únicamente por personal calificado. Póngase en 
contacto con el centro de servicio autorizado más cercano para su examen, reparación o 
ajuste. 

10. No cubra ni bloquee ninguna abertura del aparato. 
11. No guarde este aparato en exteriores. No use este producto cerca del agua, por ejemplo, 

cerca de un fregadero de cocina, en un sótano húmedo, cerca de una piscina o en un 
lugar similar. 

12. No sumerja el cable o el enchufe en el agua. 
13. Mantenga el cable alejado de la superficie calentada. 
14. No deje que el cable cuelgue por encima del borde de la mesa o la encimera. 
15. Al limpiar las superficies de la puerta y del horno que se juntan al cerrar la puerta, use 

solo jabones suaves y no abrasivos, o detergente aplicado con una esponja o un paño 
suave. 

16. Para reducir el riesgo de incendio en la cavidad del horno: 
1). No cueza demasiado la comida. Preste atención cuidadosamente al aparato cuando 

se coloquen papel, plástico u otros materiales combustibles dentro del horno para 
facilitar la cocción. 

2). Quite los amarres de alambre del papel o de la bolsa de plástico antes de meter la 
bolsa en el horno. 

3). Si el material dentro del horno se enciende, mantenga la puerta cerrada, apague el 
horno y desconecte el cable de alimentación, o apague la corriente en el fusible o 
cuadro de interruptores. 

4). No use la cavidad para guardar cosas. No deje productos de papel, utensilios de 
cocina ni comida en la cavidad cuando no esté en uso. 

17. Los líquidos, como el agua, el café o el té, pueden sobrecalentarse más allá del punto de 
ebullición sin que parezca que están hirviendo. No siempre hay burbujas o ebulliciones 
visibles cuando se retira el recipiente del microondas. 
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ESTO PODRÍA PROVOCAR QUE UN LÍQUIDO MUY CALIENTE HIERVA 
REPENTINAMENTE CUANDO SE DESACOMODA EL RECIPIENTE O SE 
INTRODUCE UN UTENSILIO EN EL LÍQUIDO. 

 
Para reducir el riesgo de lesiones a las personas: 
1) No sobrecaliente el líquido. 
2) Remueva el líquido tanto antes como a la mitad de calentarlo. 
3) No use recipientes de lados rectos con cuellos estrechos. 
4) Después de calentar, deje que el recipiente repose en el microondas durante un 

breve período antes de retirarlo. 
5) Tenga mucho cuidado al introducir una cuchara u otro utensilio en el recipiente. 

18. No use ningún aparato de calefacción o cocina debajo del aparato. 
19. No monte la unidad sobre o cerca de ninguna parte del aparato de calefacción o 

cocina. 
20. No lo monte sobre el fregadero. 
21. No guarde nada directamente encima de la superficie del electrodoméstico cuando 

este esté en funcionamiento. 
 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
 

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA 
 
Este aparato debe estar conectado a tierra. En caso de cortocircuito eléctrico, la conexión 
a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica proporcionando un cable de escape para la 
corriente eléctrica. Este aparato está equipado con un cable de conexión a tierra con un 
enchufe a tierra. El enchufe debe estar conectado a un tomacorriente que esté 
correctamente instalado y conectado a tierra. 
 
ADVERTENCIA - El uso incorrecto de la conexión de tierra puede conllevar un riesgo de 
descarga eléctrica. 
 
Consulte con un electricista o técnico calificado si las instrucciones de conexión a tierra no 
se entienden completamente, o si existe duda sobre si el aparato está correctamente 
conectado a tierra. Si es necesario usar una extensión, utilice solo una extensión de 
3 hilos que tenga un enchufe de 3 clavijas y un enchufe de 3 ranuras que acepte el 
enchufe del aparato. La clasificación marcada del cable de extensión será igual o mayor 
que la clasificación eléctrica del aparato. 
 
PELIGRO - Peligro de descargas eléctricas 
Tocar algunos componentes internos puede causar lesiones personales graves o la 
muerte. No desmonte este aparato. 
 
ADVERTENCIA - Riesgo de descargas eléctricas 
El uso incorrecto de la conexión a tierra puede provocar descargas eléctricas. No enchufe 
a un tomacorriente hasta que el aparato esté correctamente instalado y conectado a 
tierra. 
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1. Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir los riesgos derivados de 
enredarse o tropezar con un cable más largo. 

2. Existen juegos de cables o extensiones que pueden usarse si se presta atención en su 
uso. 

3. Si se utiliza un cable largo o una extensión: 
1) La clasificación eléctrica marcada del juego de cables o extensión debe ser al 

menos tan alta como la clasificación eléctrica del aparato. 
2) La extensión debe ser de tipo de conexión a tierra de 3 hilos. 
3) El cordón más largo debe colocarse de modo que no caiga sobre la encimera o la 

mesa, donde los niños puedan jalarlo o tropezarse en él accidentalmente. 
 

INTERFERENCIA DE RADIO 
 
1. El funcionamiento del horno de microondas puede causar interferencias en su radio, 

televisor o equipos similares. 
2. Cuando haya interferencia, esta puede reducirse o eliminarse adoptando las 

siguientes medidas: 
1) Limpie la puerta y la superficie de sellado del horno. 
2) Reoriente la antena receptora de radio o televisión. 
3) Recoloque el microondas respecto al receptor. 
4) Mueva el microondas lejos del receptor. 
5) Conecte el microondas a un tomacorriente diferente para que el microondas y el 

receptor estén en circuitos derivados distintos. 
 

Este dispositivo cumple con la parte 18 de las Reglas de la 
FCC (Comisión Federal de Comunicaciones, por su sigla en 
inglés) (solo para EE. UU.). 
 



UTENSILIOS 
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PRECAUCIÓN - Riesgo de lesiones personales 
 
Los utensilios bien cerrados podrían explotar. Los recipientes cerrados deben abrirse y las 
bolsas de plástico deben perforarse antes de cocinar. 
Consulte las instrucciones sobre "Materiales que puede usar o debe evitar en un horno de 
microondas". 
 
Puede que haya ciertos utensilios no metálicos que no sean seguros para calentar en el 
microondas. En caso de duda, puede probar el utensilio en cuestión siguiendo el 
procedimiento que se indica a continuación. 
 
Prueba de utensilios: 
1. Llene un recipiente apto para microondas con 1 vaso de agua fría (250 ml) junto con el 

utensilio en cuestión. 
2. Cocine a máxima potencia durante 1 minuto. 
3. Toque cuidadosamente el utensilio. Si el utensilio vacío está caliente, no lo use para 

cocinar en el microondas. 
4. No exceda el tiempo de cocción de 1 minuto. 
 



Materiales que puede utilizar en un horno de microondas 
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Utensilios Observaciones 

Plato para dorar Siga las instrucciones del fabricante *. La parte inferior del plato 
para dorar debe estar al menos a 3/16 de pulgada 
(5 mm) por encima de la base giratoria. Un uso incorrecto 
puede hacer que la base giratoria se rompa. 

Vajilla Solo apta para microondas. Siga las instrucciones del 
fabricante. No use platos agrietados o astillados. 

Frascos de cristal Quite siempre la tapa. Úselo solo para calentar la comida hasta 
que esté bien caliente. La mayoría de los frascos de cristal no 
son resistentes al calor y pueden romperse. 

Cristalería Solo cristalería para hornos resistentes al calor. Asegúrese de 
que no haya molduras metálicas. No use platos agrietados o 
astillados. 

Bolsas de cocina para 
horno 

Siga las instrucciones del fabricante *. No cierre con lazos 
metálicos. Haga rendijas para que el vapor escape. 

Platos y vasos de papel Úselos solo para cocinar o calentar a corto plazo. No deje el 
horno desatendido mientras cocina. 

Toallas absorbentes Úselas para cubrir la comida y recalentar y absorber grasa. 
Úselas con supervisión solo para una cocina a corto plazo. 

Papel de repostería Úselo como tapa para evitar salpicaduras o como envoltura 
para vapor. 

Plástico Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del 
fabricante *. Debería estar etiquetado como "Apto para 
microondas". Algunos recipientes de plástico se ablandan a 
medida que la comida que hay dentro se calienta. Las "bolsas 
para hervir" y las bolsas de plástico bien cerradas deben ser 
cortadas, perforadas o ventiladas según lo indique el embalaje. 

Envoltura de plástico Solo apta para microondas. Úsela para cubrir la comida 
durante la cocción y así retener la humedad. No permita que la 
envoltura de plástico toque la comida. 

Termómetros Solo aptos para microondas (termómetros de carne y 
caramelos). 

Papel encerado Utilícelo como cubierta para evitar salpicaduras y retener la 
humedad. 

 

Materiales que se deben evitar en el microondas 
 

Utensilios Observaciones 

Charola de aluminio Puede causar la formación de un arco eléctrico. Pase la 
comida a un recipiente apto para microondas. 

Caja de cartón de 
comida con asa metálica 

Puede causar la formación de un arco eléctrico. Pase la 
comida a un recipiente apto para microondas. 

Utensilios metálicos o 
con remate metálico 

El metal protege la comida de la energía del microondas. Los 
remates metálicos pueden causar la formación de un arco 
eléctrico. 

Amarres metálicos  Pueden causar la formación de un arco eléctrico y provocar un 
incendio en el horno. 

Bolsas de papel Pueden provocar un incendio en el horno. 

Espuma plástica La espuma plástica puede derretirse o contaminar el líquido en 
su interior cuando se expone a altas temperaturas. 

Madera La madera se seca cuando se usa en el microondas y puede 
agrietarse o partirse. 
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Nombres de piezas y accesorios del horno 
 
Retire el horno y todos los materiales de la caja de cartón y de la cavidad del horno. 
Su horno viene con los siguientes accesorios: 
 

 
 

A) Panel de control 
B) Caja de control 
c) Placa de montaje derecha 
D) Cavidad 
E) Ventanillas 
F) Marco de puerta 
G) Colocador automático 
H) Cajón 
I) Panel de bisagra 
J) Placa de montaje izquierda 
K) Asa 

 

 
 
Rejilla de descongelación (solo se usa para la 
función de descongelación y no para cocinar. 
No se use sin comida). 
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Panel de control y características 
 

 
 
(1) Open (abrir) 
(2) Setup (preparar) 
(3) Auto Menu (menú automático) 
(4) Weight Defrost (descongelación por 
peso) 
(5) Close (cerrar) 
(6) Clock / Kitchen Timer (reloj / 
temporizador de cocina) 

(7) Time Defrost (descongelación por 
tiempo) 
(8) Teclas numéricas 
(9) Power (potencia) 
(10) Start / +30 sec. (Iniciar / +30 s) 
(11) Time Cook (cocción por tiempo) 
(12) Stop / Cancel (detener / cancelar) 
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1. Encendido 
 
(1) Cuando el microondas está enchufado a un tomacorriente, suena el timbre una vez. 

La pantalla muestra “WELCOME” (BIENVENIDO). Entonces el horno entra en modo 
de espera. La pantalla muestra "00:00". 

(2) En modo de espera, la pantalla mostrará la hora actual si el reloj ha sido ajustado. Si 
no, aparecerá "00:00". 

(3) Presione "OPEN" (ABRIR) para abrir el cajón y la pantalla muestra "OPEN" (ABRIR). 
La pantalla mostrará "PLEASE CLOSE” (CERRAR, POR FAVOR) cuando el cajón 
esté completamente abierto. 
Presione "CLOSE” (CERRAR) para cerrar el cajón y la pantalla muestra "CLOSE” 
(CERRAR). La pantalla mostrará la hora actual o "00:00" cuando el cajón esté 
completamente cerrado. 
Si hay errores al abrir o cerrar el cajón, el timbre sonará cinco veces y la pantalla 
mostrará "CLOSE OR OPEN” (CERRAR O ABRIR). 

 
2. Configuración del reloj 
 
(1) Presione “CLOCK / KITCHEN TIMER” (RELOJ / TEMPORIZADOR DE COCINA) una 

vez. La primera cifra de la hora parpadeará y se encenderá otro "0". 
(2) Presione las teclas numéricas para marcar la hora correcta. La hora de entrada 

debería estar entre la 01:00 y las 12:59. 
(3) Presione “CLOCK / KITCHEN TIMER” (RELOJ / TEMPORIZADOR DE COCINA) para 

confirmar. El reloj está configurado. 
 
Notas: 
 
(1) En el proceso de configuración del reloj, si se presiona la opción "STOP / CANCEL" 

(DETENER / CANCELAR) o si no hay operación en menos de 1 minuto, la 
configuración es inválida. 

(2) Para reiniciar el reloj, repita del paso 1 al paso 3. 
(3) Si el reloj no está ajustado, no funcionaría al estar encendido. 
 
3. Configuración del temporizador de cocina 
 
(1) Presione "CLOCK / KITCHEN TIMER” (RELOJ / TEMPORIZADOR DE COCINA) dos 

veces, mostrará "00:00". 
(2) Presione las teclas numéricas para marcar la hora. El tiempo máximo de cocción es 

"99:99". 
(3) Presione "START / +30 SEC." (INICIAR / +30 S) para confirmar. El temporizador 

empieza a contar. 
 
Nota: 1) El temporizador de cocina es diferente al sistema de 12 horas. El temporizador 

de cocina es un temporizador. 
  2) Ningún otro programa puede configurarse durante el temporizador de la cocina. 
  3) Se puede presionar "STOP / CANCEL" (DETENER / CANCELAR) para cancelar 

el temporizador de cocina. 
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4. Cocinar en el microondas 
 

Hay 11 niveles de potencia disponibles. 
 

Nivel 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 

Potencia 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0% 

Pantalla PL100 PL90 PL80 PL70 PL60 PL50 PL40 PL30 PL20 PL10 PL00 
 

(1) Presione "TIME COOK" (COCCIÓN POR TIEMPO) una vez y aparecerá "00:00". 
Presione las teclas numéricas para introducir el tiempo de cocción. El tiempo máximo 
de cocción es "99:99". 

(2) Presione "POWER" (POTENCIA) y luego presione las teclas numéricas para ajustar el 
nivel de potencia. 
Los 11 niveles de potencia están disponibles. 

(3) Presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para empezar a cocinar. 
 

Ejemplo: cocinar la comida con PL50 durante 15 minutos. 
 

a. Presione "TIME COOK" (COCCIÓN POR TIEMPO) una vez. 
b. Presione "1", "5", "0" y "0" en orden. 
c. Presione "POWER" (POTENCIA) y luego presione "5" para seleccionar PL50. 
d. Presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para empezar a cocinar. 

 

Nota: En el proceso de configuración, si se presiona la opción "STOP / CANCEL" 
(DETENER / CANCELAR) o si no hay operación en un minuto, la configuración 
es inválida. 

 

5. Cocina rápida 
 

(1) En el modo de espera, presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para cocinar la 
comida con el 100% de potencia durante 30 segundos. Cada presión de la misma 
tecla puede aumentar 30 segundos. 

(2) Durante la cocción y descongelación en microondas, se puede presionar 
"START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para aumentar el tiempo de cocción. Cada 
presión aumentará 30 segundos. 

 

Nota: "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) no se puede presionar para aumentar el 
tiempo de cocción para descongelar por peso y el menú automático. 

 

6. Descongelación por peso 
 

(1) Presione "DEFROST WEIGHT” (PESO DESCONGELADO) una vez. Se mostrará 
"WEIGHT DEFROST” (DESCONGELACIÓN POR PESO). 

(2) Presione las teclas numéricas para introducir el peso de la comida. El peso de entrada 
debería estar entre 0.1 y 6.0 lb (45.4 g y 2.7 kg). 

(3) Presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para empezar a descongelar. 
(4) Una vez terminada la descongelación, el timbre sonará cinco veces y aparecerá 

"FINISH” (TERMINAR). 
 

Nota: El timbre sonará para recordarle que dé la vuelta a la comida durante la 
descongelación. Si no funciona, el horno seguirá funcionando. 
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7. Descongelación por tiempo 
 
(1) Presione "DEFROST TIME” (TIEMPO DE DESCONGELACIÓN) una vez. Se muestra 

"TIME DEFROST” (DESCONGELACIÓN POR TIEMPO). 
(2) Presione las teclas numéricas para establecer el tiempo de descongelación deseado. 

El valor máximo de tiempo es 99:99. 
(3) Presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para empezar a descongelar. 
(4) Una vez terminada la descongelación, el timbre sonará cinco veces y aparecerá 

"FINISH” (TERMINAR). 
 
Nota: La potencia de descongelación es PL30. 
 
8. Menú automático -- Bebida 
 
(1) Presione "BEVERAGE” (BEBIDA) una vez. La pantalla muestra "1". "AUTO MENU" 

(MENÚ AUTOMÁTICO) y se encenderán los indicadores “ ”. 
(2) Siga presionando "BEVERAGE" (BEBIDA), se mostrarán "1" o "2" en orden. 
(3) Presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para empezar a cocinar. Suena el 

timbre una vez. El tiempo de cocción comienza a acercarse. Una vez terminada la 
cocción, suena el timbre cinco veces y se muestra "FINISH” (TERMINAR). 

 
9. Menú automático - Palomitas de maíz 
 
(1) Presione "POPCORN” (PALOMITAS) una vez. La pantalla muestra "1.75". Los 

indicadores de "AUTO MENU" (MENÚ AUTOMÁTICO) y "OZ" se encenderán. 
(2) Siga presionando "POPCORN" (PALOMITAS DE MAÍZ), se mostrarán "1.75", "3" o 

"3.5" en orden. 
(3) Presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para empezar a cocinar. Suena el 

timbre una vez. El tiempo de cocción empieza a ir contando. Una vez terminada la 
cocción, suena el timbre cinco veces y se muestra "FINISH” (TERMINAR). 

 
10. Menú automático -- Fundir 
 
(1) Presione "MELT" (FUNDIR) una vez. La pantalla muestra "BUTTER" 

(MANTEQUILLA). El indicador de "AUTO MENU" (MENÚ AUTOMÁTICO) se 
enciende. 

(2) Siga presionando "MELT" (FUNDIR), "BUTTER" (MANTEQUILLA), "CHOCOLA" 
(CHOCOLATE), "CHEESE" (QUESO) o "MARSHMA" (MALVAVISCO) se mostrarán en 
orden. 

(3) Presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para confirmar la selección. 
(4) Presione "MELT" (FUNDIR) para seleccionar el peso. "OZ" se enciende, excepto el 

menú de mantequilla. 
(5) Presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para empezar a cocinar. Suena el 

timbre una vez. "OZ" se apagará. El tiempo de cocción empieza a ir contando. Una 
vez terminada la cocción, suena el timbre cinco veces y se muestra "FINISH” 
(TERMINAR). 
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Menú Pantalla Peso 

Mantequilla / Margarina BUTTER 

1 (LÍNEA) 

2 (LÍNEAS) 

3 (LÍNEAS) 

Chocolate CHOCOLA 
4 

8 

Queso CHEESE 
8 

16 

Malvaviscos MARSHMA 
5 

10 

 
11. Menú automático -- Ablandar 
 
(1) Presione "SOFTEN” (SUAVIZAR) una vez. La pantalla muestra "BUTTER” 

(MANTEQUILLA). El indicador de "AUTO MENU" (MENÚ AUTOMÁTICO) se 
enciende. 

(2) Siga presionando "SOFTEN" (ABLANDAR), se mostrarán "BUTTER" 
(MANTEQUILLA), "ICE-CRE" (HELADO) o "CHEESE" (QUESO) en orden. 

(3) Presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para confirmar la selección. 
(4) Presione "SOFTEN” (ABLANDAR) para seleccionar el peso. "OZ" se enciende, 

excepto el menú de mantequilla. 
(5) Presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para empezar a cocinar. Suena el 

timbre una vez. "OZ" se apagará. El tiempo de cocción empieza a ir contando. Una 
vez terminada la cocción, suena el timbre cinco veces y se muestra "FINISH” 
(TERMINAR). 

 

Menú Pantalla Peso 

Mantequilla BUTTER 

1 (LÍNEA) 

2 (LÍNEAS) 

3 (LÍNEAS) 

Helado / Jugo congelado ICE-CRE 

8 

16 

32 

Queso crema CHEESE 
3 

8 
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12. Modo silencioso 
 
(1) Presione "SETUP" (CONFIGURAR) una vez. La pantalla muestra "BUZ OFF" 

(TIMBRE APAGADO). 
(2) Presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S). El horno pasará a modo de espera. El 

timbre está apagado. No sonará ningún pitido. 
 
Para desactivar el modo silencioso: 
 
(1) Presione "SETUP" (CONFIGURAR) una vez. La pantalla muestra "BUZ ON" (TIMBRE 

PRENDIDO). 
(2) Presione "START/+30SEC." (INICIAR / +30 S). El horno pasará a modo de espera. El 

timbre está activado. El timbre suena normalmente. 
 
13. Función de bloqueo para niños 
 
Puede usar esta función para evitar que los niños enciendan el horno accidentalmente. 
 
Para activar la cerradura: 
En modo de espera, mantenga presionado "STOP / CANCEL" (DETENER CANCELAR) 
durante tres segundos. Se escucha un pitido y el icono de bloqueado se muestra. 
 
Para desactivar el bloqueo: 
En estado bloqueado, mantenga presionado "STOP / CANCEL" (DETENER / 
CANCELAR) durante tres segundos. Se oye un pitido. 
 
Nota: la función de bloqueo para niños no puede activarse cuando la puerta del horno se 
haya abierto. 
 
14. Función de consulta 
 
(1) Si el reloj está configurado, la hora actual se mostrará durante tres segundos 

presionando "CLOCK / KITCHEN TIMER” (RELOJ / TEMPORIZADOR DE COCINA) 
en el estado de cocción. 

(2) En el estado de cocción en el microondas, presione "POWER" (POTENCIA) para 
consultar el nivel de potencia. Se mostrará durante tres segundos. En el estado de 
descongelación y en el menú automático, no se puede consultar el nivel de potencia. 

 
15. OTRAS ESPECIFICACIONES 
 
(1) El timbre suena una vez con una presión eficiente; en una presión ineficiente, no 

habrá respuesta. 
(2) En el estado de cocción, no se puede presionar "OPEN” (ABRIR) para abrir el cajón a 

menos que se presione "STOP / CANCEL" (DETENER / CANCELAR) para pausar la 
cocción. Presione "CLOSE” (CERRAR) para cerrar el cajón. Luego hay que presionar 
"START/+30SEC." (INICIAR / +30 S) para seguir cocinando. 

(3) Si el programa de cocción está activado, no se presiona "START/+30SEC." (INICIAR / 
+30 S) en un minuto, la configuración se cancelará. 

(4) Si la puerta del horno está abierta, la lámpara se encenderá hasta que se apague. 
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Solución de problemas 
 

Revise su problema usando la tabla de abajo y pruebe las soluciones para cada 
problema. Si el microondas sigue sin funcionar correctamente, póngase en contacto con 
el centro de servicio autorizado más cercano. 
 

PROBLEMAS POSIBLE CAUSA REMEDIO POSIBLE 

El horno no arranca 

a. El cable eléctrico del horno 
no está enchufado. 
b. La puerta está abierta. 
c. Se ha configurado una 
operación incorrecta. 

a. Enchufe al tomacorriente. 
b. Cierre la puerta e inténtelo 
de nuevo. 
c. Consulte las instrucciones. 

Formación de arco o chispas 

a. Se utilizaron materiales 
que se evitarían en el 
microondas. 
b. El horno se activa cuando 
está vacío. 
c. Queda comida derramada 
en la cavidad. 

a. Use solo utensilios de 
cocina aptos para 
microondas. 
b. No funciona con el horno 
vacío. 
c. Limpie la cavidad con una 
toalla húmeda. 

Alimentos cocinados de 
forma desigual 

a. Se utilizaron materiales 
que se evitarían en el 
microondas. 
b. La comida no se 
descongela completamente. 
c. El tiempo de cocción o el 
nivel de potencia no es 
adecuado. 
d. La comida no se revuelve 
ni se remueve. 

a. Use solo utensilios de 
cocina aptos para 
microondas. 
b. Descongele 
completamente la comida. 
c. Use el tiempo de cocción o 
el nivel de potencia 
correctos. 
d. Voltee o remueva la 
comida. 

Alimentos demasiado 
cocinados 

El tiempo de cocción y el 
nivel de potencia no son 
adecuados. 

Use el momento de cocción 
o el nivel de potencia 
correctos. 

Alimentos poco cocinados 

a. Se utilizaron materiales 
que se evitarían en el 
microondas. 
b. La comida no se 
descongela completamente. 
c. Los puertos de ventilación 
del horno están restringidos. 
d. El tiempo de cocción y el 
nivel de potencia no son 
adecuados. 

a. Use solo utensilios de 
cocina aptos para 
microondas. 
b. Descongele 
completamente la comida. 
c. Compruebe que los 
puertos de ventilación del 
horno no estén restringidos. 
d. Utilice el tiempo de 
cocción o el nivel de potencia 
correctos. 

Descongelación incorrecta 

a. Se utilizaron materiales 
que se evitarían en el 
microondas. 
b. El tiempo de cocción y el 
nivel de potencia no son 
adecuados. 
c. La comida no se revuelve 
ni se remueve. 

a. Use solo utensilios de 
cocina aptos para 
microondas. 
b. Use el momento de 
cocción o el nivel de potencia 
correcto. 
c. Voltee o remueva la 
comida. 

 


